
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 

The Bible is very clear that you can know for sure that when you die that you can go to heaven.  The 

question is do you believe what God says in his word. 

 

1 Yuhanna 5:13   Onon goonɗinɓe Ɓii Laamɗo oo ɓee, mi winndanii on ɗum, yalla oɗon taƴora on keɓii 

nguurndam nduumiiɗam.  

I   We are all sinners! 
 

It is not hard to admit that we all have done things that we know is wrong, but yet we do them anyway.  

That is called sin!  We all are guilty of it we have been doing it since we were born. 

 

Romans 3:10   no Binndi ɗii mbiiri nii: 

«Walaa fuu pooccitiiɗo, fay gooto, 

Romans 3:23   yimɓe fuu luuttii, ngalaa ngeɗu e annoora Laamɗo.  

Romans 5:12   Jooni, saabe neɗɗo gooto luutti naatiri e aduna oo, kasen duu luutti ɗii ngaddi maayde. Non 

maayde ndee yottorii yimɓe fuu, sabi ɓe fuu ɓe luuttii. 

 

We are all sinners! 
 

II   There is a cost for that sin! 
 

Revelation 21:8   Kaa rofeeɓe e ɓe ngalaa goonɗinal e soɓuɓe golleeji e warooɓe yimɓe e fijooɓe e boŋobii'en 

e rewooɓe tooruuji e fenooɓe ɓee fuu, weendu yiite e sitti huɓɓooru nduu woni ngeɗu mum'en. Ɗum woni 

maayde ɗiɗoɓere ndee. 



Revelation 20:11-15   Caggal ɗum, njii-mi bimmbeere laamu mawnde raneere won jooɗiiɗo e dow mayre. 

Kammu e leydi fuu ndogi iwi yeeso jooɗiiɗo oo, ɗi njiitaaka kasen.  

12   Njii-mi maayɓe ɓee, tedduɓe e lo'uɓe, ana ndarii yeeso bimmbeere laamu ndee. Dewte udditaa, e ley 

majje dewtere nguurndam ndee duu udditaa. Maayɓe ɓee cariraa golleeji mum'en binndaaɗi e dewte ɗee ɗii, 

gooto fuu hakke golle mum.  

13   Geeci oo tottii maayɓe mum, maayde e laakaraa tottii maayɓe mum'en, gooto e maɓɓe fuu sariraa hakke 

golle mum.  

14   Maayde e ko sabinbinta ɗum fuu mbedaa e weendu yiite nduu. Nduun weendu woni maayde ɗiɗoɓere 

ndee.  

15   Neɗɗo fuu mo innde mum tawaaka ana winndii e dewtere nguurndam ndee, wedaama e weendu yiite 

nduu. 

III   Christ died for our sins. 
 

Romans 5:6   Sabi nde en ngalaano semmbe ndee, nden Almasiihu maayani en, enen yedduɓe Laamɗo, e ley 

wakkati mo Laamɗo suɓii oo. 

Romans 5:8   Kaa Laamɗo tabintinanii en jilli mum e men ko Almasiihu maayani en gila en luuttooɓe koo.  

Romans 14:9   Sabi Almasiihu maayii, kasen duu wuurtii faa laatanoo wuurɓe e maayɓe fuu Joomiraaɗo. 

Romans 6:23    Sabi mbarjaari luuttal yo maayde, kaa moƴƴere nde Laamɗo hokkata ndee yo nguurndam 

nduumiiɗam e ley haɓɓagol men e Joomiraaɗo men Iisaa Almasiihu. 

 
Christ died for sinners! 

 

IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 

word for it, and trust Jesus alone! 
 



Salvation is trusting and receiving Jesus Christ as your Savior. It's trusting in the fact that Jesus Christ died on 

the cross of Calvary to pay for your sins! It's realizing there is absolutely nothing whatsoever you can do to save 

yourself and completely trusting in Jesus Christ to save you! It's not any church that saves. It's not any baptism, 

not good works, not sacraments, not repenting, not praying through, not living a good life — IT'S NOT 

ANYTHING YOU CAN DO! 

 

Golle Nelaabe 4:12   Kisindam heɓirtaake e goɗɗo fey, innde wonnde duu walaa ley aduna oo fuu nde Laamɗo 

hokki yimɓe nde kaan-ɗen hisinireede. 

Ephesians 2:8-9   Saabe hinnee Laamɗo oo kisinira-ɗon e dow hoolaade mon Almasiihu. Ɗam kisindam, wanaa 

e golle mooɗon haɓɓii, ko ɗam haɓɓii e mum dee, e dokkal Laamɗo. Ɗam wanaa njoɓdi golle neɗɗo pati fay 

gooto heɓa mantoraade ɗam. 

Titus 3:5   o hisinii en. Wanaa saabe golle men lobbo o hisiniri en, saabe yurmeende makko o hisiniri en. O 

hisinirii en lootogal ndimtotoongal en, keyɗintiniroowal en saabe Ruuhu Ceniiɗo 

 

 

V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 
Romans 4:24   ana winndorii kammari meeɗen enen duu, enen warooɓe jatoreede en fooccitiiɓe, goonɗinɓe Laamɗo 
guurtinɗo Joomiraaɗo men Iisaa e hakkunde maayɓe oo, 
 

Romans 10:9-10, 13   So a seedorike hunduko maa Iisaa yo Joomiraaɗo, a goonɗinii e ɓernde maa Laamɗo 

wuurtinii mo e hakkunde maayɓe, a hisinte. Sabi goonɗinɗo e ley ɓernde mum, Laamɗo nanngiran ɗum 

pooccitiiɗo, ceedoriiɗo hunduko mum, Laamɗo hisinan ɗum Sabi «neɗɗo fuu nodduɗo innde Joomiraaɗo, 

hisinte.» 



 
 

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 

prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 

in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 

God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  

 

"Lord,  

 

I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 

death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 

death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 

personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 

 

If you just prayed that prayer — according to the Word of God — YOU ARE SAVED! HALLELUJAH! 

You say, but I don't feel any different. Guess what? Your salvation does not depend on your feeling. It ALL depends on 

doing what God SAID!  

God said if you receive and trust in Jesus Christ you are saved. Notice it does NOT say you "might" or "could" be saved 

— but "shall be saved". YOU ARE SAVED! 

Laamɗo hisinan ɗum Sabi «neɗɗo fuu nodduɗo innde Joomiraaɗo, hisinte.»   Romans 10:13  

Didn't you just believe on the Lord Jesus Christ? Look at what John 3:36 says! It says you HATH EVERLASTING LIFE! 

Not "maybe" or "hope so" — BUT HATH — YOU ARE SAVED! 

Goonɗinɗo Ɓiɗɗo oo, heɓii nguurndam nduumiiɗam. Mo goonɗinaali Ɓiɗɗo oo, heɓataa ɗam, tikkere Laamɗo 
duu ana woodani ɗum.   Yuhanna 3:36    

    
Friend, if you prayed the prayer and received Jesus Christ — YOU ARE SAVED! You did what God said — AND 

GOD CANNOT LIE!  
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